
Глава 111: Я просто хочу обнять тебя сегодня вечером.

Ян Цинси не чувствовал себя смущённым. Она положила щеку на руку и сказала сатирически:
"Ааа... это странно". Ты вообще смотрел, как я писаю?"

Юе Тингфенг был в растерянности из-за слов.

Ян Цинси думал, что она не будет беспокоиться, но, черт возьми, она не могла заставить себя
писать!

Ян Цинси взглянула на Юэ Тингфэн и натянула штаны. Она закрылась, проходя мимо Юэ
Тингфэна, и наступила ему на ногу, когда выходила. 

Юе Тингфэн был удручён болью.

Ян Цинси вышел, чтобы помыться.

Юе Тингфэн вышел из умывальника и увидел, как Ян Цинси вытащил булочку из мешка.
"Просто съешь немного отвара. Забудь про булочку. Ты актриса, лучше следи за своей талией",
- сказал он. 

Юэ Тингфэн даже не дал бы ей отвар, если бы у нее не было болей в желудке. 

Эта уличная еда... Чтобы сделать еще хуже, ее купил другой мужчина... Цыц, цыц! 

Ян Цинси улыбнулся и ответил: "Если я ее не съем, ты ее съешь? Какое отношение это имеет к
тебе, если я стану толстым?"

Разве Ян Цинси не знал, каким человеком был Юэ Тингфэн? Он был таким особенным. Он
даже не смотрел на уличные блюда, не говоря уже о том, чтобы их съесть. Глядя на них, он
чувствовал себя больным. 

"Конечно, для меня важно, что тот, кто обнимает тебя по ночам..."

Незадолго до того, как он смог закончить последнее слово, Ян Цинси откусил от белой
пушистой булочки. 

Юэ Тингфэн снова был безмолвным.

Ян Цинси очень наслаждалась ее едой. Для того, кто голодал раньше, она знала, как
драгоценна еда. Она никогда бы не потратила её впустую. 



Юэ Тингфэн нахмурился, когда смотрел, как Ян Цинси ест булочку с отваром. 

Он знал много женщин, которые голодали, чтобы сохранить стройность фигуры. Но Ян Цинси
другой. Она просто продолжала есть прямо у него на глазах. 

Смотреть, как она ест, заставляло ворчать желудок Юэ Тингфэн. Он задавался вопросом,
действительно ли булочка настолько хороша. 

"Следи за манерами на столе. Ты - леди, - резко сказал Юэ Тингфэн. 

Ян Цинси подняла подбородок и сказала: "Вот дверь, можешь идти".

Юе Тингфэн, этот парень. 

Если бы ты был отталкивателем, он бы очень быстро от тебя устал. Если ты будешь драться, он
может быть взволнован. Однако, если ты будешь хорошо манипулировать, ты можешь
заинтересовать его. 

Ян Цинси играл с трудом. Она хотела, чтобы Юэ Тингфэн влюбился в нее. Она хотела, чтобы он
понял, как это плохо - мучиться. 

Юе Тингфэн прошел длинными ногами и сел рядом с Янь Цинси. Его тело закрылось. 

"Неужели ты не растолстеешь, если будешь так много есть? Дай мне одну."

Юе Тингфэн перекинул руку на плечо Яна Цинси. 

Ян Цинси не двигался. Вместо этого она насмехалась и сказала: "Иди, купи себе немного". Я
достаточно любезен, чтобы позволить тебе остаться здесь на ночь. Теперь ты хочешь, чтобы я
тебя покормила? Ты на мели?"

Юэ Тингфэн свернул губы и бросил взгляд на отвар. Он увидел несколько красных свиданий.
"Накорми меня свиданиями", - игриво сказал он. 

Ян Цинси засунула свою руку ему в рот. 

"Ты еще не уходишь?"

У Юэ Тингфэн были тонкие красные губы, которые можно было связать с его мерцающей и
флегматичной личностью в отношениях. Он ухмылялся: "Зачем уходить? Я еще не закончил с



тобой."

Ян Цинси пыталась удержать свой гнев. "Принц Юэ, насколько вы разорены? Ты разбился у
меня, потому что не хотел платить за номер в отеле. Ты даже надел мою тридцатидолларовую
футболку. Ты вообще можешь себе это позволить?"

Ян Цинси бросил грязный взгляд на Юэ Тингфэн. Этот парень не стесняется, что на нем была
ее футболка!

Ян Цинси засмеялся. Она не могла представить Юе Тингфэн, этого денежного мешка, в
тридцатидолларовой футболке. 
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